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Cratbs MOCBAIICHA COOTHOHMICHUIO IIO3THKHU II€PECBOIA A. Melionuka ¥ BBIWIEHEHUIO
CEeMaHTHYECKUX JJIEMEHTOB KOMMYHHUKAaTHBHOW CTpaTermd B TEKCTe B Iporecce padoThl HaJ
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This article deals with the problem of correlation of the poetic of translation by H. Meshonic
and the definition of the semantic elements of communicative strategies in the text during the
translation.
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CrarTio NPUCBAYEHO OJIBIYHOMY MUTAHHIO CIIBBIJHOIIECHHS 3MICTy ¢
dopMu (UM MOETHUKH, PUTMY B pPO3yMiHHI A. MelIOHIKa B MEPEKIATHOMY
JTUCKYPCl, BHOKPEMJICHHIO CEMAaHTUYHMX €JIEMEHTIB KOMYHIKaTUBHOI
cTpaTerii B TEKCTI B Tpolieci poOOTH HaJ TMEpPeKIagoM Ta 3aco0iB
BIITBOPEHHSI PUTMY MEPEKIaAHOr0 JUCKypcey. Lli muTaHHS CTOCYHOThCA
butocopchbKUX 3acaa mepekyiaay i ToMy B MEPEKJIaJ03HABUMX ITyOJIKaIlisax
JOKJIaJIHO HE BUCBITIIIOBAJIUCA.

A. MeloHiKk TOPIBHIOE MpOoLEC Mepekiaay 3 MCUXoaHali3oM, HEe 0e3
1poHIi 3ayBakyrouu, 10 Tepeknan ooxomutbes aemenmie [1:161]. Toi
“HemeBmMil’ TICHX0aHaJII3 MPoIecy mepekiaay MelloHika JUBHUM YHHOM
Meperykyerbesi 3 Metahoporo 300paKeHHsI Ha KapTUHI BIAOUTTS y JI3EpKalli,
nponoHoBaHoro M. dyko, Koiau Tpeda BJAaTU, HIOM MU HE 3HAEMO, 1[0 CaMe
BIIOOpaXkaeThCcsl y J3epKal 1 JOCHIIUTH 1€ BIJOOpaXE€HHS B CaMOMY
JDKepesll Moro 300paxeHHsA. AK€ BIJIHOUIEHHS MOBU N0 >KUBONHUCY —
OC€3KOHEUHE BIJHOIICHHS, 1 COpaBa HE B HEJOCKOHAJIOCTI MOBU 1 HE B
HEJIOCTATHOCTI 11 Mepea JUIEM BUIMMOTO, SIKYy BOHA JapeMHO cripoOyBaia 0
3alI0OBHUTH, BOHU HE3BOJMMI OJHE JIO IHIIOrO: CKUJIbKM O HE Ha3WBaIH
BHIMIME, BOHO HIKOJIM HE MOMIIIAETHCS B HAa3BaHE; CKUIbKK O HE TIOKa3yBalln
3a JIOMOMOTro0 00pasiB, MeTadop, MOPIBHAHB TE, MPO 1[0 MOBUTHCA, MICIIE,
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7€ pO3KBITAIOTh T1 (PIrypu, € HE MPOCTOPOM, BIAKPUTUM JJisl OUCH, a TUM,
KOTpUM BHU3HAYAIOTh CHHTAKCHYHI MOCHIOBHOCTI. BiacHa Ha3Ba B 11iil rpi
JUIIE XUTPICTh, fKa JIO3BOJISIE BKAa3aTH TMajiblieM, TOOTO TMEpPEeUTH BiA
IIPOCTOPY TOBOPIHHSA JO MPOCTOPY CIOIVISAaHHSA, TOOTO 3IMKHYTH iX
3pYyYHUM YMHOM, TaK HIOW BOHM aJieKBaTHI. AJjie SKI0O MU XOYEMO JUIITUTH
BIIKDUTUMH BIJTHOIICHHS MOBH ¥ BHJIMMOTO, TOBOPHTH, HE BBaKAKOYH iX
aJICKBaTHUMH, a BUXOJSYMU 3 IXHBOI HECYMICHOCTI, JHUIIAIOYUCH SKOMOTa
Omk4de 1 10 OAHOTO, 1 0 Apyroro, Tpeda BIAKMHYTH BJACHI Ha3BU 1
yTpUMYBaTUCA B O€3KOHEUHOCTI BU3HaueHO1 i [2:47]. V ui pamku Jsrae 1
mporec Iepeknagy, 1 horo Tteopis. A. MemoHIK 3ayBaxye, M0 MOBa —
“Mopaip”’ TepeKkiiazadya, CBOECK TO31PHOI0 JIETKICTIO M MPO30PICTIO BOHA
3MYIIIy€ HOTO XU3YBaTHUCS, BOHA K 1 MPUBOAUTH 10 Kpaxy [1:162]. HaBenemo
JUIe ekl HemoJaBHI ‘‘3HaXiAKW~®  TepeKiajaviB TaKuX KaHaJiB
yKpaiHchbKoro tenebaueHHs, sk “Tonic”, “Ykpaina” ta iH.: “€ cnpasoicHi
mypucmu, Ki @omozpaghyromvcsi Ha @GoHi nam’smuuka Jlenina, wob
nomypamu ceoiil npucmpacmi cnodcusanusn’ (MapaneibHO 3 MEePeKIaIoM
YITKO 3BYYHMTh (PPaHIly3bKHI TEKCT “‘pour satisfaire leur passion dévorante”
— “3a0o06onbHumu sxcazy4y npucmpacms’”’); “‘meapun (8IiKyHbs) 3a2aHAIOMb 8
3a2opodcy i eonams wepcms’ ... (Moxe, B Ilepy 1 “ronsaTes” mepcTh, y Hac
ctpukyTh). Ha “ToHici” x BammipaM TOTPOXYIOTh “‘0cokosum’ KIIKOM
(ikaBo, siki 3 TpaBu OCOKM KUIku!), Ha “CiTi” B TOCTUHHX (@ HE BITaJIbHSIX!)
CTOSITh “OpyKiéHUybki’’ MAIIUHKH (a HE IpyKapchki!), B3araii B Tenecepiail
“Ilyapo Aratu KpicTi” nmepekiagadi CTBOPIOIOTh CBOIO TAKCOHOMIIO 3aMiCTh
BXKE 1CHYIOUOi: “céunsa — meapuna 3 pamuuxom (?) i xonumamu” (KaHal
“Ykpaina”), TaM Taku X “cobaxu 3pusaiomuvcs 3 yinka” (L€ HE TPYKaAPCHKI
MOMUJIKH, a Te€, 10 3BYYUTh 3 €KpaHiB, Ak 1 Pecnybmika Kit a’IByap!). 3
“Pecnybnixoro Kim 0’léyap” Tak 1 X04eTbCsl CKa3aTH: MOXKe, Kpallle JIMIIITh
Hac 0e3 BJIaCHUX Ha3B M1k JBOX MPOCTOPiB (opurinany i nepekianay!). ['apHo
nuiIe mpo nepekianada A. MemoHik:

“Il se transporte d’autant plus dans ce qu’il n’est pas, un écrivain
qu’on ne le verra pas, ce caméleon de [’écriture qu’est le traducteur
transparent, [’artisan honnéte qui a tellement moralisé sa tdche qu’on abuse
de lui en le mettant a nu. 1l est vétu d’autorité candide, et de toutes les
transparences ['une sur [’autre: celle que les mots veulent dire, celle de la
langue ou le discours est visible, celle du sujet qui n’est pas le sujet qu’il
traduit et dont il s’habille, et d’autres encore, selon les cas, celle d’une
distance abolie dans le naturel d’un langage fait aujourd’hui pour vous...
L’analyse lui enleve un a un les habits du roi nu. Il crie comme si on lui

© Benepeniecoxa M. A.
83



© IIpod/ieMHN ceMaHTHKH, MIPArMATHKH Ta KOTHITHUBHOI JIHrBicTHKH. — Bum. 21. — 2012.

arrachait la peau. C’est peut-étre ces portraits superposes qu’il porte a la
place du visage, c’est peut-étre ces habits qui sont la peau qu’il n’a pas ...”
[1:162]. To sik BJIOBUTH HEBJIOBUME, K BUSHAYUTH ‘‘CIIPaB>KHE” 00JIMYYs, SIK
HE 3aryoutucs B OE€3KOHEYHOMY aHami3l, Je W koiau cnuHutucs? Ilonpu
BUIMMI YHCJICHHI YCIIXU B IJapUHI TEOPii Ta MPaKTUKHU MEPEKIIaay, BOHA BCE
e 3/1eOUIBIIOr0 MPOJOBXKYE HarajayBaTH IIOCh Ha KINTAIT IMTOBAHOI
M. ®yko KWTaWChKOI EHUUKIONENii, B SKIM “meapun noodindioms Ha
1) maxux, AKI Haexcamo Imnepamoposi; 2) banb3amo8aHux,
3) npupyuenux; 4) monounux nopocsam, 5) cupen, 6) Kazkogux, 7) 6poosuux
cobax, §8) exkmouenux 0o Oawnoi Kracugixayii; 9) Hecamosumux, HiOU
snemamnenux,; 10) maxux, wo He mooicna nopaxysamu, 11) namanvosanux
0yoKce MOHKUM NEeH3TUKOM 3 8epontodicol wepcmi, 12) ma inwux; 13) mux,
AKI WouHo po3ounu enewux; 14) mux, ski 30aneky szoaromvcs myxamu’”
[2:28].

Came Take CKJIAAa€eThCsl BpPaKEHHs, 30KpeMa, PO CIIOCOOH W METOAU
HaBYaHHsS MalOyTHIX MEpeKIagaviB, KOJIHU CTyACHTIB APYroro Kypcy (TpeTii
CEMECTp HaBYaHHS) NPUMYIIYIOTh B ‘“‘@HaNI30BAaHUX 3 MEPEKIaA03HABUOl
TOYKH 30py TEKCTax’ BIAIIYKOBYBaTH TeMy ¥ pemy. MOXIHBO, Ha IIbOMY
eTall KOPHCHIIIE OOMEXKHUTHCS TPAAUIINHOI 1IeHTH(IKAIIEK ITiaMeTa,
MIPUCYJKA Ta 1HIIUX YJICHIB PECUCHHS ...

AHani3 Mae OyTH JOIIOMIXHHUM JII€EBUM 3acCO00M, a HE CaMOIIIJIII0, a TO
BUIfJIe, K y BIJIOMIM OMOBIAII MPO AMKYHIB, SIK1 3 MICKY POOJATH TOYHY
KOITif0 JIiTaka, a TOTIM BHKOHYIOTh JOBKOJA HEi PUTyaIbHUW TaHOK 1
JTMBYIOTBCS, YO0 K TOM “JITaK” HE JICTUTD.

OdeBuHO, 10 MIEpeKIagaviB 1 pelakTopiB MOKHA OyJio O 3acTOoCyBaTH
TaKy X Kjaacudikaiito, sk B pomani “Anximik’” [Tayno Koenso (JIsBiB, 2002):
“IcHyromo anximiKu mpvox Kamezopili. mi, AKUX 8ANCKO 3p03ymimu, 60 80HU
cami He 3HAIOMb, WO 2080pSAMb;, Mi, SAKUX BANCKO 3p0o3ymimu, 00 6OHU
3HAIOMb, WO 2080PSAMb, Ajle 3HAIOMb I me, Wo Moea ANXiMmiKie 36epHeHa 00
cepysl, He 00 pO3yMY.

.1 mi, AKi e3azani He 2o06opamb npo Anximiro, 00 3HAUWIU
Dinocogpcokuti Kaminw”. Takux Haa3BUuyaiHO Mano. JlroguHa BoOJOJIE
JOCUTh KOMIAKTHUM HAaOOpOM  CTpaTeriid, sKi MOXHA BBa)XaTu
“yHIBepcaIbHUMK’, “THUIOBUMHU’, 3aCTOCOBYBAHHUMH 3a CXOXKOK CXEMOIO
CHUIKYBaHHS B pI3HUX KyibTypax. CraHmapTud cTpaTerii CHUIKyBaHHS
3aKpIIUICHI TpU BITaHHI, 3HAWOMCTBI, MpoxaHHI Toulo. CyMilieHa 3
KyJbTYPHUMHU PUTyaJlaMH Ta 3000B’SI3aHHSIMHU €KCTPAJIHIBICTUYHOTO TJIAHY
CTpAaTerisl CMUJIKYBaHHS TaK YW 1HAKILE BIITBOPIOETHCS CIOBAMH 1 A1SIMU, 1110
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ix cynpoBoasiTh. KOMyHIKaTUBHOIO CTPATETI€I0 TEKCTY 3arajioM, sik yCHOTO,
TakK 1 MUCHMOBOI0, € MOCTAITHUM TUIaH peajizallli HamipiB KOMYHIKaIlli Horo
aBToOpa, SKUWA BpaxoBy€ OO €KTHUBHI 1 CyO’€KTHMBHI (DaKTOpu Ta yMOBH
CIUJIKYBaHHS, SIKI 31 CBOrO OOKYy BH3HAYalOTh 30BHIIIHIO Ta BHYTPIIIHIO
CTPYKTYpYy TEKCTy. Y  KOMYHIKaTHBHIA  cTparerii BUYJICHOBYIOTh
KOMYHIKaTUBHO-TICUXOJIOTIYHUNM KOMIIOHEHT (T€, IO MOB’si3aHE 31 CTUJIEM),
KWW Ma€ JOCATTH HEOOXITHOTO BIUIMBY HA TOTO, XTO TEKCT CHpUiiMae, Ta
KOMIIOHEHT  KOMYHIKATUBHO-JIOTIYHMM, SKUH  3a0e3medye  mepegady
HEOOX1IHOI 1H(OpMAIlli 1 3aJI€KUTh Bl BHYTPIIIHBOI JIOTIKM CaMOTO
npeamety Bukiamy (3mict). Sk daxt cHiromagy Haxg J'exem 1 #Horo
MY3UYHO-TIOCTHYHUN BIUIMB Ha penumieHta B micHI JK. bpensa “Il neige sur
Liege” [3].

[ndopmaris — moOHATTA TmparmMatuyHe. JlIoguHa B CYCHIIBCTBI
pPO3BUBAETHCA 1 (YHKIIOHYE 3a YMOB, SKIi MOXHa VYABUTH COO01 SK
(YHKIIIOHYBaHHSI €JIEMEHTY TyCTOi MEpeXi ABOCTOPOHHBOIO 3B’SI3KY, IO
3MIHIOETbCSI B TpocTopl. IHdopmailis He MoOXe ICHyBaTH I103a
IHIWBIAyalbHUM 4YM  KOJIGKTUBHUMH CyO’€KTamMHu, Oyaydd 3aco0oM
BCTAHOBJICHHSI BIJIMOBIIHOCTI 30BHIMIHIX (OpPM BHYTpILIHIM (aKTopam
(imestM, KOHIIGHTpAIlisSIM, COILlaIbHUM 3aMOBJIeHHsIM). [lpu rpymyBaHH1
€JIEMEHTIB y CHCTEMY HEOOXIJIHO MaM ATaTH IpO Te, IO KOHTaKTYHOTh
BJIACHE HE CUCTEMHM 1 CTPYKTYpPH, a iXHI HOCIi 1 110 HOCIi MOBH € HOCISIMU
MEBHUX KYJbTYpP, HABUYOK, 3BUUOK, I[IHHICHUX OpI€HTAIlli, III0 caMa MOBa €
€JIEMEHTOM IIIJIOTO KOMIUIEKCY BIJHOIIEHb 1 IIHHOCTEH, SKI MarTh OyTH
3pO3yM1Il 1 IEpeKIagadyeBi, 1 peIaKToOpy, 1 PO sIKI BOHU HE MalOTh 3a0yBaTH.

binpmiicTh ~ KOMYHIKAaTUBHUX ~ CTPATerid  BKJIIOYAE  OMO3UIIIIO
CEMaHTHYHUX €JIEMEHTIB Yy HE MapaJokcaiabHiii ¢opmi. B cykymHOCTI
MIKpPOTEKCTIB TOT'0, XTO TOBOPHUTH, 3 ypaxyBaHHSIM KOMYHIKaTUBHOI CTpaTerii
CriBOECIIHMKAa MO’KHA BIJIIYKAaTU TEBHY KUIBKICTh OMO3UIIN-CYIKEHb,
JeKCeM, KIHEM, sIKi JaloTh MOoeTamHy iHGOpMallilo Mpo HaMipu aBTopa
MOBJICHHSI CTOCOBHO PEIIMITIEHTA.

3 mparMartu4yHoOi TOYKM 30py IHUCBMOBUU Ta YCHUW TEKCTH MAaKOTh
CHUIbHI PHUCH: iM NMpPUTAMaHHI Takl MapaMeTpu sIK aBTOP MOBJIEHHS, HOTO
KOMYHIKaTHBHA HaJallITOBAaHICTh, a TAKOX aJpecaT Ta IOB’S3aHUN 3 HUM
NEPJIOKYTUBHUN €PeKT (€CTeTUYHUN BIUIMB). YCHUN TEKCT MOKE BKJIIOYATU
B ce0e TMHaMIiuHI IECKPUIITUBH 3 apCEHATY MUCbMOBOT0O, TOA1 SIK MMCbMOBUI
MOXe€ OyJyBaTUCA 3a IMIIPOBI30BAHOKD CXEMOIO, BKJIIOYAIOYM JI0 CBOTO
CKJIaly PO3MOBHI €JIEMEHTH KOHCTPYIOBaHHS 3HA4yeHHA (JIMHAMIYH1
KBaHTUTATHUBH); ajl€ MMCbMOBUH TEKCT, JIITEpAaTypHa KOMYHIKallis, TPU CBOIN
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CIPSIMOBAHOCTI Ha €MOIIMHUN BIUIUB, BBOJAUTH ajpecara B Cy0 €KTUBHUU
CBIT 00’€KTa KOMYHIKAIlli HOMIHATUBHO. YYacTh K€ pCIUIIIEHTa B
AUHAMIYHOMY O(OpPMIICHHI BHCIIOBJIIOBAHHS aBTOPOM MOBJIEHHSI caMma
Oe3mnocepeiHs, aJKe ajapecaT MOB’sS3aHUN 3 MEPIOKYTUBHUM edekToMm. 3a
YCHOI KOMYHIKAIlii TPUCYTHIN IrpOBUM MPUHITUIT TTOOYA0BU MOBJICHHS, SIKUM
MOCTIMHO MIHSIE MICISIMUA  CITIBOECITHUKIB 1 CTBOPIOE ““IHBEPTOBAHOIO
azpecara’, a TaKOX Ma€ BpaxOBYBaTUCS MPUHAIECKHICTH MOBJICHHEBOTO aKTy
10 chepr MI>KOCOOUCTICHUX B1HOIICHB.

Tox mnepexknan 3aBxau cy0’ekTuBHHU. XKogHOrOo ©0€3CTOPOHHBOTO,
3HEOCOOJICHOTO TIepeKyiaay B3araji Hemae 1 OyTH HE MOXKe. 3a YCHOIo
nepekiIaay 1 mepekiagadem, 1 “‘caMopeakTopoM’ € OJIHa JIFOJIMHA, BIJ SIKOi
OJIHI€1 3aJICKUTh, IK BOHA CIIPUKMAE 1 BIITBOPIOE TEKCT (H1 JJIA CYyJ0BUX, Hl
VIS SKOJMHHUX 1HIMUX OQIMINHUAX IepeKiagaviB He MepeadadeHo >KOTHHUX
“koHTpoJepiB-penakTopiB”). Ilepeknasn 3aBxau cy0’ eKTUBHUM, 00 3a7CKHUTh
HE JIMIIE BiJl MOBHOI KapTHHHU CBITY aBTOpa TEKCTY, ajie i MOBHOI KapTHHU
CBITY Mepekiagava-penumieHTa. s mucbMOBUX TEKCTIB 3aJa€ThCs e U
CBOS MOBHA KapTHHA CBITYy peJakTopa Yd pEeJaKTOpiB, 1 pa3oM BOHU
JOHOCATH TBIp (XYIOXHiM, HAYKOBUW, MNyONIIUCTAYHUN) OO IHIIHUX
PELMITIEHTIB, SIKI HE BOJIOAIIOTH MOBOIO OpUTiHaMy. TyT MaeThCcs Ha yBasl HE
nuie 6araTcTBo (pazeosioriynoro cioBHuka M. Jlykama un A. [lepenani, a
i BMiHHS (4d HaBITh Oa)kaHHS) IMOOAYUTH B TEKCTI MeTadopy, alro3iio,
cMmimHe 4u cymHe. llepeknanmad 31e0UTBIIOTO CBIIOMO (TYT BXKE MOXHA
TOBOPUTH TPO CEMAHTHYHI 1 CTHUJIICTMYHI MaHIMYJALii) MOM AKIIUTh YU
orpyouts TekcT. Y nosicTi /. ITennaka “Cabot-Caboche” ronoBHuii repoi
Le Chien moxe cratu 1 Cobakoro, 1 I1com, 1 I[lecukom (fimeTbes po apyx0y
TIBUMHKHA 3 OpOASYUM COOaKoro, sSIKoro BoHa HaszuBajia Ilcom um Ilecukom
(?1)). AGo 3ramaemo ciaaBHO3BICHE ‘je demande” mBeNIapChbKOToO aJBOKaTa
y 3BepHeHHI 10 ['omoBu BepxoBHoro Cyny VYkpaiHu mig 4ac po3risiay
cpaBu TMpo (¢anscudikaiii Ha Tmpe3uaAeHTChbKuX Bubopax 2004 poky,
O3By4YE€HE MepekiagaueM, K ‘4 eumaearo’, 3aMIiCTb MOKJIHUBOIO O1JIbIII
HEUTPAJIBLHOTO 1 YEMHOro ‘2 mpowty”. AHI IHTOHAII€IO, aHl KECTaMu
nepmuil nepekiaa He OyB BuIlpaBaaHuil. Xouya BHUMOBIIEHE 3 MOTPIOHOIO
IHTOHAIIIEI0 TE€ caM€ MOXE 3BY4YaTH 1 CUJIbHIIIE, 1 TPi3HIIIE 3a “‘BUMAaraw’ .
Crogu >k BIIHECEMO MW MparHeHHsA JesKuX MepekiaaadiB (1 peaaKkTopiB)
“03100MTH” MEPEKIATHUN TEKCT SKUMOCHh “Kpamum’, ¥ ‘“He3asuioKeHUM
CHHOHIMOM, 3BIJIKU U “Odepenunusa uopmonxaiixa’ y TEPIIOMY TepeKial
“Manenpkoro mnpunmna” A. Cenr-Exsromepi A. Ilepenmanero, “sapenuxu 3
nosuonom” (xalh Ou mnepekyiazad BOpoOyBaB iX 3JIMUTH W 3Baputu!),
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“nevepuyi a 12 kpem”’ B nepekiaai Topy JlropeHmara (rpuOu 3 COJIOJKHUM
KpeMoM?) uu “nidiepima keawiena xkanycma 3 cocuckamu” ... OCTaHHIMU
ABOMA “‘CTpaBaMu’ MOHAa MPOCTO OTPYITUCSH, SKILO CIPOOYyBaTH NOBTOPUTH
(3ayBakxumMo: y 0Iroci Kamycra TyuieHal).

JloBruii 4ac BBaXkajaocs, IO TMEPeKIaj, HampHUKIal, (GpaHIly3bKOIO
MalTh pobutu jumie “Hocii MoBu™ . Ilpo uwucienni “3onori Bopora” Ha
teputopii KueBa, BiIKpUTI MEpeKIafadykord, MU BXKE€ MHUCATU. 3 OYyXKe
KOPHUCHOI MPAKTUKKU PELICH3yBaHHs JIITEPATypPHUX MEPEKIIaIB, 30KpeEMa, s
BUIaBHUIITBA *“/[HINPO”, HaBeJAEMO I[IKABUHKH, SIKI CBOT'O Yacy BiANIYKaId Yy
(dpaHIly3bKUX TEepeKIagax yKpaiHOMOBHUX TBOpiB. Hocii ¢gpaHIry3bkoi, ki
3MIMCHIOBAIIM MEPEKIaau, yce K JoBile Memkanu y Opaniiii, a He B YKpaiHi,
TOX 1 BUHILIO, IO 3a CTOJOM y Oxa NpUCIYyXYBaIH ... 3enreHi maenu’
(“singes verts”), 3aMICTb MaBOK, IIPO SKUX IepeKiIagadka, TICBHO, HE UYJIa;
yepBOHEe OOOpHMKOBE MajIbTO, MOTEPTE HA pyKaBaX, MPOCTOi JaOOpaHTKH,
CTaJIo B Mepekiaai “6obposoro wyoor” (“manteau en castor rouge’’), xoua
y (dpaHIy3bKii MOBI JiJIsi 600pUKa € BIAMOBIAHUK — “‘casforine’’; 40OJOBIKa,
AKUW HaponuBcs “‘6 ceni Apmonenyi na Ilooinni”, nepecenunu 3 YKpainu 10
Pocii: “... est né ... a Yarmolintsi, dans la region de Podolsk”; xiHka 3
A00pUM 00IMYUSM CTa€e J0OPOI0 MOPJABUHKOIO — “une Mordve débonnaire”;
“OornHU Ha BedepHHUIAx’ — “des deesses a une orgie ...” 1 T. 1. Xo4a U 3
MOYYTOTO0 Ha pPagio YKpaiHCHKOI HE 3aBXIW BTSAMUIN, IO W JO YOTO:
PEKIIaMYIOThC MEIUYHI ‘“‘npenapamu, axi Haubinbwe uyamos yi Jr0OUHi”
(IMYMTh BYMHOK, a TMpemnapar yce X MNiaAxoauth);, uu ‘“‘Came naoduHna
cmasumsbcs 00 800U Heobaniuie, Hide 0YOb-AKI iHwi eudu meapun”. He
KOKYy4Hd BXKE MPO BIPYIOUUX, AKUX OMOBIJAay NpUMYyIIye “‘Hasnoyinku’ (a HE
HaBKOJIIIKHU!) 00X0AUTH JOBKOJIa ikoHH boxkoi Martepi B UeHCTOXOBI ...

3 JOCHIKEHb 3 JIOTIKU BiJJOMO, IO MPH 3aMiHl SIKOTOCh 3 €JIEMEHTIB
JIOTIYHOI CTPYKTYPH MOXJIMBI TPU OCHOBHI THUIM 3MiH: 1) BITHOIICHHS MiX
€JIEMEHTAaMU CTPYKTYpU BTpada€e CEHC; 2) IepecTae BHKOHYBATHCS;
3) BI/IKOHy€TLCH Axmo y (I)paHuyabKOMy nepekiaai ka3ku npo Oxa 1 “zeneni
masenu”, 1 “3eneni masxku” CHPUAMATUMYThCS (QpaHIly3aMH SK Ka3KOBI
MEepCOHaX1, MpocTa JabopaHTKa, SiKa PO3ryJ0€ Ha poOOTy B “000posux
manmo”’, BCE K 3MyCUTh 3aMucIuTUCsA. CrenudiuHi MOMUWIKA TOB’sI3aHl 3
MOBHOIO 1HTEP(EPEHIIIEI0 CJIOB’STHCBKUX MOB: “6u nogodumecs Oyoxce
ousrno” — ‘“‘votre comportement est magnifique’’; “npeomiauuHble CMUXU,
Kakue xomume, — OJUHHblE, KOPOMKUE, MYAHCCKUe, MHCeHCKue ... — ... de
merveilleuses poesies ... longues, courtes, pour les hommes et pour les
femmes” (y “Ilani XansaBcrkoMy™ Majlacs Ha yBa3l yce Xk, IEBHO, prUMa).
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OTOX, CTOCOBHO BHCIJIOBJIIOBaHHS K (parMeHTa (akTy OTOUYyIOUOi
TIHWCHOCTI 1I€ O3Hayae, M0 BOHO MOXe: 1) He IHTerpyBaTHUCS B TMOJie
KOMIUIEKCHOT ~ CHUTYyallii; 2)pyWdHyBaTH JaHe JAWHAMIYHE TOJie YH
3) 3abe3neuyBaT HOpMAJIbHY JUHAMIKY KOMYHIKQTUBHOTO TIPOIIECY.

KomyHikaTuBHa cTparterisi cy0’€KTa EKCIUNIUTYETHCS B CEMaHTHII
MOBJICHHEBHX KOMITIOHCHTIB, BHSBISIOYMCh 1 B JIEMOHCTpAIli BJIACHOTO
CTaTyCy, 1 B CTaBJICHHI JO CTAaTyCy 1 0COOMCTOCTI aapecaTta (KOMILTIMEHTAX,
3HEBa3l, TUCKY TOIIO), y MATPUMAHHI 1HTEpPECy M0 MIpeaMEeTy pPO3MOBH,
MTOBTOPIOBAHHSX, TIEPEKIIOYCHHAX TOIO. BaKTMBUM MOBHUM MEXaHI3MOM B
MpOIIeCl MOBJICHHEBOT JISJIBHOCTI € MEXaHI3M MPIOPUTETHUX CTpaTerii, sKi
BUIUISIIOTh, TOCHIIOIOTh KOMYHIKATHUBHO HAMOLIbII 3HAYYIl KOMIOHEHTHU
3HAYEHHS Ta MOCHA0JAI0Th, PEIYKYIOTh MEHII 3HAUYIII (K y MPONOHOBAHIN
cxemi niepekiany B. B. Konrinosa).

3a MPUHIMIIOM MPIOPUTETY B TEKCTI BUAUISIIOTHCS YU PEAYKYIOTHCS
30BHIIIHbOCUTYAIIMHUN KOMIIOHEHT, SIKUM CHIBBIIHOCUTH MOBIJIOMJICHHS Ta
aKT MOBJICHHS 3 30BHIIIHBOIO CHUTYaIli€l0; peepeHIliiHUi KOMIIOHEHT —
CIIBBIJIHOCUThH €JIEMEHTH TEKCTy 3 eJIeMEHTaMH JINCHOCTI; MOJAJIbHUM —
CIIBBIJIHOCUThH TMPOIO3UIII0 3 JIHACHICTIO; JEUKTUYHUN — CIHIBBIAHOCUTH
3MICT BHCJIOBIIIOBaHHS 3 KOOpJMHATAMHU aKTa MOBJICHHS; “TIaKyBaJMHUA —
CITIBBIIHOCUTH BUCJIOBJIFOBAHHSA 3 CYKYITHICTIO BHUCJIOBJIIOBAHb (JIUCKYPCOM);
JOTTYHUM — 3a0e3leuye CMHUCIOBY (3HAUYEHHEBY) MPaBHIIBHICTh TEKCTY;
EMOIIIMHUHA — CIIBBIJIHOCUTH 3MICT BHMCJIOBJIIOBAHHS 3 OCOOMCTICTIO MOBIIS,
UJIOKYTUBHUM —  CHIBBITHOCHUTH BHCJIOBJIIOBAaHHA 3  MOBJICHHEBUMU
IHTEHIIISIMH MOBII.

Y  nuchMOBOMY  XyJOKHBOMY TEKCTI CEMAHTU4YHI  €JIEMEHTH
KOMYHIKaTUBHOI CTpaTerii BUSABUTH Jeriie, 00 Takuid TEKCT MO CYTi CBOIU
MOHOJIOT1YHUH, 3a31[aner1z[b BaI[aHI/II/I po3wieHOBaHUM; 00 aBTOp BUCTYIAE
TyT B KUIBKOX ‘‘imocTacsx’: 1 MOBIS, 1 TOTO, XTO HOMY BIJNOBIAAE, 1
iHTEepIperaropa, 1 onmcyBaqa cuTyarlii (3a >KHBOrO MiaJIOTy €JIEMEHTH
CUTyallll BUCTYNAIOTh Yy BUTJSI “BEpOAIbHUX CHIAIB” 1 JOMIPKOBYIOTHCS
crocTepiraueMm). Yce CKa3aHe CTOCY€ThCS CTpaTeriii mepekiajada Ta
penaxkropa.
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